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Abstract
Purpose: This study aims to design and implement a comprehensive database of the written heritage of science and technol-

ogy in the Regional Information Center for Science and Technology (RICeST) and determine the metadata elements required to 
describe the manuscripts.

Method: This research was carried out by the   content analysis method to identify the metadata elements needed to describe 
the collection of manuscripts. The study population includes a microfiche collection of Arabic manuscripts in RICeST in science 
and technology, including Encyclopedias, Protosciences, Medicine, Mathematics, Astronomy, Geography, and Miscellaneous 
works (about 1203 manuscripts). Due to the study’s comprehensiveness, all manuscripts in science and technology were consid-
ered, and sampling was not performed. The data gathering method was structured or systematic observation (of non–participant 
type), and the data      gathering tool was a checklist.

Findings:     The metadata elements were first identified through a process including a review of the studies conducted in this 
field, an analysis of manuscript databases available inside and outside the country, and an examination of the specific needs, vi-
sion, and policies of the RICeST, and then design of the database was carried out in seven stages. These stages include identifying 
and organizing manuscript microfiches, identifying metadata elements to describe manuscripts, identifying appropriate software 
and developing the manuscript data entry form in the database, digitizing the manuscript microfiches collection, documenting and 
cataloging the manuscripts, data entry into the database, and uploading files, and evaluating and editing the information entered 
in the database. This collection is currently available at https://manuscript.ricest.ac.ir.

Originality/value: The mission of the RICeST in disseminating written knowledge and the need to organize, digitize and 
make manuscripts accessible to users made it necessary to conduct research in order to identify the required metadata elements 
and design the ‘comprehensive database of the written heritage of science and technology’. Given the emphasis of the RICeST 
on the fields of science and technology, in the first step, creating a database for these fields was prioritized. As an educational and 
research support for Iran’ universities and scientific centers, this database can solve some of the information needs of the scientific 
community at the national and regional levels. One of the features of the present research is the selection of required metadata ele-
ments according to the characteristics of the Iranian-Islamic context and relying on the studies conducted in this field to provide 
users with suitable access points for effective retrieval of manuscripts. The content coverage of the database and the variety of its 
metadata elements are such that different groups of audiences (including general users, researchers, students, copyists, etc.) can 
benefit from its services depending on the type of needs. This research brought valuable achievements and outputs in different 
phases, including preparing a manual for manuscript cataloging and data entry, creating a comprehensive manuscript database, 
equipping and launching a manuscript section in RICeST, training human resources for cataloging manuscripts, holding several 
workshops, interacting with other manuscript centers in Iran and creating areas for cooperation, and providing a bibliography for 
all references used in the process of documenting and cataloging manuscripts. 

Keywords: Written heritage, Manuscript, Cataloging, Digitization, Comprehensive Database of Written Heritage of Science 
and Technology, Regional Information Center for Science and Technology (RICeST)
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چكيده
هدف: هدف پژوهش حاضر، طراحى و پياده ســازى پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون در مركز منطقه اى اطلاع رســانى علوم و فناورى 

(رايسست)، و تعيين عناصر فراداده اى موردنياز براى توصيف مجموعة نسخ خطى موجود در اين مركز است.
روش: در اين پژوهش از روش تحليل محتوا براى شناسايى ويژگى ها و عناصر فراداده اى موردنياز براى توصيف مجموعة نسخ خطى استفاده شد. 
جامعة پژوهش متشكل از مجموعة ميكروفيش هاى مربوط به نسخ خطى عربى موجود در مركز منطقه اى در حوزه هاى علوم و فنون شامل 1203 عنوان 
نسخة خطى است. جامعه پژوهش شامل كلية عناوين نسخ خطى در حوزه هاى علوم و فنون است روش گردآورى داده ها در پژوهش حاضر «مشاهدة 

ساختارمند» (به صورت غيرمشاركتى) و ابزار گردآورى داده ها سياهة وارسى است.
يافته ها: در اين پژوهش، ابتدا عناصر فراداده اى طى فرايندى شامل مطالعة پژوهش هاى انجام شده در اين حوزه، تحليل پايگاه هاى نسخ خطى 
موجود در داخل و خارج از كشور و بررسى نيازها، چشم انداز و سياست هاى خاص مركز منطقه اى شناسايى شد و پس از آن طراحى پايگاه در هفت مرحله 
انجام شد. اين مراحل عبارت اند از: شناسايى و سازمان دهى ميكروفيش هاى نسخ خطى، شناسايى عناصر فراداده اى براى توصيف نسخ خطى، شناسايى 
نرم افزار مناسب و طراحى فرم ورود اطلاعات نسخ خطى در پايگاه رايسست، ديجيتال سازى مجموعة ميكروفيش ها، مستندسازى و فهرست نويسى نسخ 

خطى، ورود اطلاعات نسخ خطى در پايگاه و بارگذارى فايل ها، و ارزيابى و ويرايش اطلاعات واردشده در پايگاه.
اصالت/ارزش: يكى از ويژگى هاى پژوهش حاضر انتخاب عناصر فراداده اى موردنياز مطابق با ويژگى هاى بافت ايرانى-اســلامى و با تكيه بر 
پژوهش هاى انجام شده در اين حوزه است تا بتواند نقاط دسترسى مناسبى را براى بازيابى مؤثر متون نسخ خطى در اختيار كاربران قرار دهد. پوشش 

محتوايى پايگاه و تنوع عناصر فراداده اى آن به نحوى است كه گروه هاى مختلف مخاطبان بسته به نوع نياز از خدمات آن بهره مند شوند.
كليدواژه ها: ميراث مكتوب، نسخة خطى، فهرست نويسى، ديجيتال سازى، پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون، مركز منطقه اى اطلاع رسانى 

علوم و فناورى (رايسست)

تعارض منافع: گزارش نشده است. 
منبع حمايت كننده: مركز منطقه اى اطلاع رسانى علوم و فناورى

 استناد: كوهى رستمى، منصور؛ و جهانى فر، مجتبى (1401). سنجش اعتبار و بررسى پايايى نسخة فارسى پرسش نامة 
نگرش نسبت به خواندن تحصيلى ايساكسون و همكاران. تحقيقات اطلاع رساني و كتابخانه هاي عمومي، 28(2)، 225-206.
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مقدمه
نسخه هاى خطى1 به عنوان بخشى از ميراث مكتوب گذشتگان، نقشى بى بديل در شناسايى فرهنگ، تمدن و علوم 
گذشتگان دارند و همواره مورد توجه پژوهشگران بوده اند (محمدى استانى، چشمه سهرابى، شعبانى، عاصمى، و طاهرى، 
1398). در نگاه سنتى، نسخ خطى در اختيار تعداد محدودى از علما، انديشمندان و برخى از كتابخانه ها و كاربران خاص 
آن ها قرار مى گرفت و يا به عنوان آثار قيمتى و اصطلاحاً عتيقه در موزه ها به نمايش گذاشــته مى شد. در نگرش دوم، 
ارزش اين آثار به استفاده از آن ها توسط تاريخ نگاران و دانشمندان وابسته است تا منشأ توليدات علمى جديدى شود و 

پژوهشگران براى نوشتن تاريخ علم و استفاده از يافته هاى گذشتگان از آن ها بهره برند (مطلبى، 1389).
نگرش اول بيشتر بر حفظ و نگهدارى، و نگرش دوم بر اســتفاده و احياى نسخ خطى به عنوان گونه اى از منابع 
اطلاعاتى تأكيد دارد. ظهور فناورى هاى اطلاعات و ارتباطات و كاربرد آن در كتابخانه ها، مراكز آرشيوى و موزه ها، 
پشتوانه اى براى تقويت و تكامل نگرش دوم فراهم ساخت. كتابخانه ها و مراكز آرشيوى دريافتند كه از فرصت هاى 
ايجادشده توســط ابزارهاى فناورانه مى توان براى مديريت، ســازمان دهى، حفاظت و اشاعة اطلاعات نسخ خطى 
بهره برد. يكى از اقدامات مهمى كه در سال هاى اخير با تكيه بر فناورى هاى اطلاعاتى و تكنيك هاى ذخيره سازى و 
محافظت از نسخ خطى انجام شده ديجيتال سازى اين منابع و دسترس پذير كردن آن ها در قالب پايگاه هاى اطلاعاتى 
است. همچنين، اقدامات مؤثرى در زمينة استفاده از استانداردهاى فراداده اى مانند هستة دوبلين2، متس3، و مودس4 

براى توصيف و سازمان دهى نسخ خطى انجام شده است.
مركز منطقه اى اطلاع رسانى علوم و فناورى (رايسست) نيز به عنوان مركزى فعال در زمينة مديريت اطلاعات 
و دانش كه دسترســى به جامع ترين منابع اطلاعاتى و دانشى چندزبانة علمى و فنى در ســطح ايران و منطقه، از 
جمله ميراث مكتوب بشرى، را بخشى از مسئوليت هاى خود مى داند، طراحى پايگاهى جامع به منظور مديريت و 

سازمان  دهى ميراث مكتوب علوم و فنون را از سال 1399 آغاز كرد.
مركز منطقه اى در حدود سال 1382 مجموعه ميكروفيش هاى مربوط به نسخ خطى عربى كتابخانة بريتانيا را 
به عنوان يكى از مجموعه هاى ارزشمند و منحصربه فرد ميراث مكتوب در حوزة تمدن اسلام تهيه كرد. اين مجموعه 
دربردارندة حدود 14 هزار منبع علمى و فنى اصيل و ارزشمند در موضوعات مختلف (40 حوزة موضوعى) به زبان 

عربى است. اين مجموعه شامل بيش از 45 هزار ميكروفيش و حدود 4/5 ميليون صفحه نسخة خطى است.
رســالت مركز منطقه اى در زمينة اشاعة دانش مكتوب بشــرى و ضرورت ســازمان دهى، ديجيتال سازى و 
دسترس پذيرى اين منابع براى كاربران، اين مركز را بر آن داشت تا در قالب يك پژوهش به ايجاد پايگاهى اطلاعاتى 
با عنوان «پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون» بپردازد. با توجه به تأكيد مركز منطقه اى بر حوزه هاى علوم و 
فناورى، در گام اول، ايجاد پايگاه براى حوزه هاى علوم و فنون در اولويــت قرار گرفت. اين پايگاه مى تواند به عنوان 
پشتوانه اى آموزشى و پژوهشى براى دانشگاه ها و مراكز تحقيقاتى كشور، بخشى از نيازهاى اطلاعاتى جامعة علمى 

(دانشمندان، پژوهشگران، نسخه شناسان و غيره) را در سطح ملى و منطقه اى برطرف سازد.
شــايان ذكر اســت چنين پايگاهى (پايگاه جامع اختصاصى ميراث مكتــوب علوم و فنون كــه تأكيد آن بر 
دانش شناسى منابع علوم و فنون است) تاكنون براى مجموعه هاى نسخ خطى موجود در كشور ايجاد نشده است. 
ازاين رو، يكى از اهداف آيندة اين طرح كه مشخصة جامعيت آن است، بحث تجميع منابع و مبادلة نسخ خطى با ساير 

مجموعه داران در كشور به منظور تكميل منابع نسخ خطى است.
از ســوى ديگر، طراحى چنين پايگاهى مســتلزم شناســايى ويژگى ها و عناصر فراداده اى اســتاندارد براى 
سازمان دهى نسخ خطى است. طراحى هر نظام اطلاعاتى فرايندى مبتنى بر بافت  اطلاعاتى است و هر بافت اطلاعاتى 
ويژگى هاى خاص خود را دارد. بنابراين، اگرچه پيشتر فهرست هايى از ويژگى هاى فراداده اى نسخ خطى ارائه شده 

1. Manuscripts
2. Dublin Core
3. Metadata Encoding and Transmission Standard (METS)
4. Metadata Object Description Schema (MODS)
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است، اما در پژوهش حاضر سعى شد تا متناســب با اهداف، نيازها، خط مشى ها و زيرساخت فنى مركز منطقه اى، 

نسبت به شناسايى و ارزيابى عناصر فراداده اى اقدام شود.
با توجه به مطالب پيش گفته و نيز چشم انداز مركز منطقه اى و اهميت راهبردى اين پايگاه، انجام پژوهشى براى 
شناسايى عناصر فراداده اى موردنياز و همچنين طراحى پايگاه ضرورى به نظر مى رسيد. در راستاى تحقق اين امر، 
پژوهش حاضر به دنبال پاسخ گويى به اين مسئله اســت كه چه عناصر فراداده اى براى توصيف نسخ خطى موجود 
در مركز منطقه اى وجود دارد؟ و طراحى و پياده سازى پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون در مركز منطقه اى 

چگونه است؟  
با توجه به اهميت اين موضوع، تاكنــون در اين حوزه پژوهش هاى مختلفى در داخل و خارج از كشــور انجام 
شده است كه عمدتاً از دو جنبة سازمان دهى (به ويژه فهرست نويســى) و   ديجيتال سازى   نسخ خطى به اين بحث 

پرداخته اند.
  يكى از پژوهش هاى راجع به سازمان دهى نسخ خطى، پژوهش نازى و قاسم پور (1390) دربارة روندها و رويه هاى 
فهرست نويسى نسخ خطى در كتابخانه ملى ايران است. در اين پژوهش، فهرست هاى 22جلدى كتابخانة ملى ايران 
بر اساس مشخصات سه شيوه (دوره) فهرست نويسى نسخ خطى شامل سنتى، ميانه، و مدرن بررسى شد. يافته هاى 
اى پژوهش نشان داد شيوه هاى فهرست نويســى ميانه و مدرن در اين فهرست ها استفاده  شده است، به طورى كه 
مجلدات اول تا دوازدهم داراى شيوة ميانه، مجلدات سيزدهم و چهاردهم داراى شيوة بينابين و در مرحلة گذار، و 
مجلدات پانزدهم تا بيست ودوم داراى شيوة فهرست نويسى مدرن هستند. همچنين، مطالعة تطبيقى بين اين سه 
دوره نشان داد فهرست هاى اخير داراى روال يكدست و مشخص ترى هستند و از نظرِ ميزان اطلاعات كتاب شناسى 

و نسخه شناسى ارائه شده، تناسب و اعتدال بيشترى دارند. 
در پژوهشى ديگر، فريدونى و عمادى (1390) به توصيف دقيق برخى عناصر و ويژگى هاى فهرست نويسى نسخ 
خطى شامل عنوان اصلى و فرعى، موضوع، مؤلف، كاتب، محل كتابت، تاريخ كتابت، نوع خط، مترجم، آغاز و انجام 

نسخه، و غيره پرداختند. 
عربگرى، كربلا آقايى كامران، و رضايى شريف آبادى (1392) ميزان بهره گيرى از استانداردهاى فراداده اى در 
ذخيره سازى نسخ خطى موجود در پايگاه هاى نسخ خطى فارسى را بررسى كردند. نتايج اين پژوهش نشان داد كه 
پايگاه هاى مهم نسخ خطى در كشور از استانداردهاى فراداده اى هستة دوبلين، متس و مودس استفاده مى كنند. 
همچنين، يكى از يافته هاى مهم اين پژوهش، شناسايى مدخل ها و عناصر موجود در هر مدخل (شامل 25 ناحيه 
با 118 عنصر) بود. نتايج پژوهش نشان داد كه استاندارد مودس در پايگاه هاى نسخه هاى خطى فارسى (كتابخانة 

آستان قدس رضوى) بيشترين تطابق را با مدخل هاى نسخ خطى دارد. 
در همين راستا، نبوى، فدايى و نقشينه (1393) نيز به بررسى استانداردهاى به كاررفته در توصيف نسخ خطى 
در پايگاه هاى اطلاعاتى نسخ خطى اسلامى پرداختند. يافته هاى پژوهش نشان داد كه از مجموع 17 پايگاه اطلاعاتى 
نسخ خطى اسلامى، در بخش فهرست نويسى عمدتاً از استانداردهاى «انگلوامريكن» و «نسخ خطى باستان، قرون 
وسطى، رنسانس و اوايل دورة مدرن (اىِ .ام .آر .اى.ام.ام.)»1، و در بخش استانداردهاى فراداده اى عمدتاً از استاندارد 
«طرح كدگذارى متن»2 استفاده شده است. همچنين، بيشتر پايگاه ها از قواعد فهرست نويسى خاص خود استفاده 

كرده و بر يك استاندارد واحد توافق نداشته اند.
محمدى استانى و ديگران (1398)   با روش تحليل محتوا به شناســايى و تعيين ويژگى هاى نسخ خطى بافت 
اطلاعاتى ايرانى-اسلامى براى توصيف آن ها از ديدگاه سازمان دهى اطلاعات و دانش پرداختند. نتايج اين پژوهش 
نشان داد براى توصيف و سازمان دهى نسخ خطى بافت اطلاعاتى ايرانى-اسلامى، 19 ويژگى اصلى و 224 ويژگى 

فرعى موردنياز است.

1. Ancient, Medieval, Renaissance, and Early Modern Manuscripts (AMREMM)
2. Text Encoding Initiative (TEI)
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عظيمى و موسوى (1398) در پژوهشى به بررسى وجوه اشتراك و افتراق فهرست نويسى نسخ خطى و كتاب هاى 
چاپ سنگى در 5 كتابخانة بزرگ ايران، و امكان سنجى يكسان سازى شيوة فهرست نويسى اين منابع پرداختند و 
كوشيدند تا با طراحى و پيشنهاد كاربرگة مشترك فهرست نويسى نسخ خطى و كتاب هاى چاپ سنگى با 82 عنصر، 

به ارائة الگويى واحد براى اين منابع دست يابند. 
فخارى ســعادت، حاجى زين العابدينــى، و نعيم آبــادى (1400) در پژوهشــى به مطالعــة تطبيقى قواعد 
فهرست نويسى نسخ خطى آستان قدس رضوى با استاندارد آر.دى.اى. پرداختند. يافته هاى آنان نشان داد از مجموع 
عناصر شناسايى شده در آر.دى.اى. (فصل 1 تا 7)، 33 عنصر مناسب براى توصيف نسخ خطى وجود دارد. از اين ميان، 
تعداد 29 عنصر يا به عبارتى 87/88 درصد عناصر موجود در آر.دى.اى. با عناصر به كاررفته در فهرست نويسى آستان 
قدس رضوى مطابقت دارد و تنها 12/12درصد عدم تطابق مشاهده شد. از سوى ديگر، 46 عنصر در فهرست نويسى 
نسخ خطى آستان قدس رضوى به كار رفته اســت كه از اين تعداد، 63 درصد با عناصر استخراج شده از استاندارد 
آر.دى.اى. تطابق دارد؛ از آنجا كه فهرست نويسى نسخ خطى آستان قدس به دو بخش كتاب شناسى و نسخه شناسى 
تقسيم مى شود، از 37 درصدى كه شامل عدم تطابق اســت، 97/30 درصد مربوط به بخش نسخه شناسى است. 
به علاوه، يافته هاى اين پژوهش نشان دهندة نزديكى مجموعه عناصر و قواعد فهرست نويسى نسخ خطى آستان قدس 
به آر.دى.اى. است. همچنين، يافته ها نشان مى دهد آر.دى.اى در تبيين ويژگى هاى خاص نسخ خطى و جزئيات، 

ضعيف تر از قواعد كتابخانة آستان قدس رضوى عمل كرده است.
در خارج از كشور نيز پژوهش هايى در اين زمينه انجام شده است.     سوالا و حسون1 (2011) به بررسى فراداده هاى 
موردنياز براى فهرست نويسى نسخ عربى باستانى از جنبه هاى مختلف پرداختند و يك نظام فهرست نويسى يكپارچه 
كه همة فراداده هاى فهرست نويسى نسخ خطى را ادغام مى كند ارائه كردند. در اين نظام، فهرست شامل مجموعه اى 
از پيشينه هاى توصيفى است كه همگى داراى پيوند به تصاوير نسخ خطى مرتبط هستند. در اين مدل پيشنهادى، 
ساختار نسخة خطى (براى مثال، فهرســت مندرجات، نمايه و حاشيه ها/يادداشت ها2) در فهرست ادغام مى شود. 
  علاوه بر اين، سوالا و حسون (2012) يك «ماژول توصيف نسخة خطى» با عنوان TEI P5(به اختصارTEI-ms ) نيز 

براى كدگذارى فراداده هاى مربوط به نسخ خطى طراحى كردند. 
در پژوهشى ديگر، ســوالا، آيت على يحيى، كيتا و قســوم3 (2017) يك مدل فهرست نويســى جديد به نام 
«فهرست نويســى پويا» براى نســخ خطى عربى ارائه كردند. اين مدل مبتنى بر اســتخراج خودكار فراداده ها از 

يادداشت گذارى هاى كاربران بر اساس شباهت ساختارى مدارك است. 
يكى ديگر از زمينه هاى پژوهش در حوزة نســخ خطى، فرايند ديجيتال سازى و دسترس پذير كردن اين نسخ 
براى كاربران اســت. در اين زمينه، محمدى و آقابابايى (1394) پژوهشى به منظور بررسى فرايند ديجيتال سازى 
نسخ خطى در 5 كتابخانة داراى نسخ خطى در شهر قم از ديدگاه مديران و كارشناسان انجام دادند و به شناسايى 
نارسايى هاى موجود و ارائة راهكارهاى مناسب پرداختند. يافته هاى آنان نشان داد كتابخانة مسجد اعظم نسبت به 

ديگر كتابخانه ها در اين مسير موفق تر عمل كرده و به ارائة نسخ خطى خود از طريق وب پرداخته است. 
يكى ديگر از پژوهش ها در زمينة ديجيتال سازى منابع (شامل نسخ خطى)، امكان سنجى ديجيتال سازى منابع 
كتابخانة تخصصي و مركز پژوهشي آستان مقدس حضرت احمد بن موسى الكاظم شاه چراغ (ع) است كه توسط 
سلطانى و نعمت اللهى (1397) انجام شد. يافته هاى اين پژوهش نشان داد اين كتابخانه به جز بحث بودجه بندى، 
در ساير جنبه ها مانند نيروى انسانى، و امكانات سخت افزارى، نرم افزاري و مخابراتي در وضعيت بسيار مناسبي 
قرار دارد و تمام قابليت هاى كتابخانــة ديجيتالي، از ديدگاه زائران حرم مطهر شــاه چراغ (ع) از اهميت بالايي 

برخوردار است. 

1. Soualah & Hassoun
2. annotations
3. Soualah, Ait Ali Yahia, Keita & Guessoum
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فتحيان (1400)1 نيز در طرح پژوهشى خود به طراحى و پياده سازى پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون در 

مركز منطقه اى اطلاع رسانى علوم و فناورى پرداخت و پژوهش حاضر برگرفته از طرح موردنظر است.
در خارج از كشور نيز شرفى، بوصله و عليمى2   (2007) يك نظام هوشمند براى ديجيتال سازى و پردازش تصاوير 
اسناد و مدارك تاريخى ذخيره شده در كتابخانه هاى عربى   ارائه كردند. در طراحى اين نظام، فرايند ديجيتال سازى 
شامل 3 مرحلة اصلى است: پس از اسكن منابع، تصاوير خام به منظور پالايش و ترميم، تحت يك فرايند پيش پردازش 
اوليه قرار مى گيرند. گام دومِ تحليل تصاوير شامل بخش بندى (جداسازى) مدارك به متون، تصاوير و نمودارهاى 
مجزا، و همچنين فشرده سازى تصاوير مربوط به كتاب هاى مختلف براى كاهش هزينة ذخيره سازى و زمان پردازش 

و تبادل آن ها است. در گام سوم نيز فرايند سازمان دهى مجدد تصاوير فشردة مدارك انجام مى شود. 
حسن، عظيم و بدار3 (2017) نيز به بررسى حفاظت ديجيتال كتاب هاى كمياب و نسخ خطى در   كتابخانة مولانا 
آزاد4 دانشگاه اسلامى عليگر5 پرداختند. فرايند ديجيتال سازى نسخ خطى در اين كتابخانه عبارت است از: خارج 
كردن نسخة خطى از قفســه و كنترل آن، ثبت اطلاعات آن (عنوان، شمارة بازيابى، مجموعه، زبان، و صفحات) در 
قالب پيشينه هاى كتاب شناختى، اسكن نسخة خطى، ذخيرة خودكار نسخة اسكن شده در رايانة متصل به اسكنر، 
مهر كردن نسخة خطى (مهر DIGITIZED ) و امضاى شــخص به همراه تاريخ امضا، تنظيم دقيق و ذخيرة آن در 
پوشه هاى متفاوت به صورت مجموعه هاى جداگانه، و در نهايت، در دسترس قرار دادن نسخة خطى ديجيتال شده 

در صورت نياز.
به طور كلــى، در پژوهش هاى موردبررســى مى تــوان دو جنبة ســازمان دهى (به ويژه فهرست نويســى) و 
ديجيتال سازى نسخ خطى را مشاهده كرد. نتايج بررسى نشــان مى دهد تعداد پژوهش هاى داخلى در اين حوزه 
محدود است و سمت وسوى پژوهش ها تنوع چندانى ندارد. اين در حالى است كه پژوهش هاى خارجى در اين حوزه 
تنوع بيشترى دارند و با رويكردهاى مختلف و استفاده از فناورى هاى جديد (مانند طراحى ماژول نسخ خطى، ارائة 
الگوريتم هاى فهرست نويسى، اســتفاده از تكنيك هاى هوش مصنوعى و غيره) به اين موضوع پرداخته اند. بررسى 
پژوهش هاى داخلى همچنين بيانگر عدم يكدســتى و اختلاف نظر مراكز نسخ خطى كشــور در زمينة استفاده از 
رويكردى استاندارد و رويه اى واحد (هم از نظرِ فرايند ديجيتال ســازى و هم از نظرِ سازمان دهى منابع) است. اين 
  امر ضرورت وجود نهادى سياست گذار در اين حوزه را كه متولى يكپارچه سازى و مديريت و سازمان دهى جامع و 

يكپارچة نسخ خطى در كشور باشد آشكار مى كند.

روش شناسى
پژوهش حاضر از نوع پژوهش هاي كاربردي اســت و از روش تحليل محتوا6 براى شناسايى ويژگى ها و عناصر 
فراداده اى موردنياز براى توصيف مجموعة نسخ خطى موجود در مركز منطقه اى استفاده شده است. جامعة پژوهش 
حاضر متشكل از مجموعة ميكروفيش هاى مربوط به نسخ خطى عربى موجود در مركز منطقه اى در حوزه هاى علوم 
و فنون است. به منظور جامعيت طرح، كلية عناوين نسخ خطى در حوزه هاى علوم و فنون لحاظ شد و نمونه گيرى 
انجام نشد. به طوركلى، نسخه هاى خطى عربى كتابخانة بريتانيا كه حدود 14000 عنوان نسخة خطى است، مطابق 
با «راهنماى موضوعى نسخ خطى عربى در كتابخانة بريتانيا»7 به 18 ردة موضوعى كلى(A-R)  تقسيم شده است. 

1. معرفى بسيار مختصرى از اين طرح در ماهنامة خبرى رايسست با مشخصات زير منتشر شده است:
فتحيان، اكرم (1399). ايجاد پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون در مركز منطقه اى اطلاع رسانى علوم و فناورى. ماهنامة 

.61 ،9-8 ،(ISC) و پايگاه استنادى علوم جهان اسلام (RICeST) خبرى تحليلى مركز منطقه اى اطلاع رسانى علوم و فناورى
2. Charfi, Boussellaa, & Alimi
3. Hasan, Azim, & Bedar
4. Maulana Azad Library
5. Aligarh Muslim University 
6. Content Analysis
7. British Library. Oriental and India Office Collections, Baker, C. F., Stocks, P. (2001). Subject guide to the Arabic manuscripts 
in the British Library. London: The Library. 
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اين مجموعه شامل بيش از 45 هزار ميكروفيش و حدود 4/5 ميليون صفحه نسخة خطى است. جدول 1 رده هاى 
موضوعى نسخ خطى عربى در كتابخانة بريتانيا را نشان مى دهد. 

جدول 1. راهنماى موضوعى نسخ خطى عربى در كتابخانة بريتانيا

ردهحوزة موضوعىردهحوزة موضوعىردهحوزة موضوعى

A1قرآن.Eعرفان و زهدM.1  علوم و فنون: دائرة المعارف ها

A2قرآن: قرائت و حفظ.Fعبادات و مواعظM.2علوم و فنون: علوم غريبه

A3قرآن: تفسير.GفلسفهM.3علوم و فنون: طب (پزشكى)

A4معانى و بيان قرآنى.Hاخلاق و سياستM.4علوم و فنون: رياضيات

سرگذشت نامه: حضرت M.5علوم و فنون: هيئت و نجوم
محمد (ص)

I.1حديثB.

.CكلامI.2سرگذشت نامه: عمومىM.6علوم و فنون: جغرافيا

D.1فقه: اصول.JتاريخM.7علوم و فنون: آثار متفرقه

D.2aفقه: فروع- [شيعى]K.1زبان: گرامر.Nمعانى و بيان فرِق [ضالهّ]  بابى/ بهايى

زبان: فرهنگ نامه نويسى .Oمعانى و بيان فرقه دروزى
و زبان شناسى

K.2فقه: فروع- مالكىD.2b

D.2cفقه: فروع- شافعىK.3زبان: معانى و   بيان و عروض.Pمعانى و بيان [انجيل]  مسيحى

D.2dفقه: فروع- حنبلىL.1ادبيات: شعر.Qمعانى و بيان [تورات] يهودى

D.2eفقه: فروع- [حنفى]L.2ادبيات: نثر.Rمعانى و بيان متفرقه

D3فقه: [قوانين]  ارثL.3ادبيات: منتخبات و جُنگ ها

D.4فقه: مسائل متفرقهL.4ادبيات: جنسى (شهوانى)

در اين پژوهش، از ميان رده هاى موضوعى جدول 1، با توجه به چشم انداز و اهداف مركز منطقه اى كه تأكيد آن 
بر حوزه هاى علوم و فنون است، كلية آثار مربوط به رده هاى M1 تا M7 (علوم و فنون/ Arts & Sciences) شامل 
دائرة المعارف ها، علوم غريبه، پزشكى، رياضيات، هيئت و نجوم، جغرافيا، و آثار متفرقه به منظور طراحى پايگاه جامع 

ميراث مكتوب علوم و فنون در نظر گرفته شد. 
جدول 2 تعداد نسخ خطى در هريك از حوزه هاى علوم و فنون را نشان مى دهد. مطابق جدول 2، اين مجموعه 
به طوركلى شامل 1203 عنوان نسخة خطى عربى در حوزه هاى علوم و فنون است. روش گردآورى داده ها در پژوهش 
حاضر «مشاهدة ساختارمند (نظام مند)»1 است. در اين پژوهش، مشاهده به صورت رسمى (بر اساس سياهة وارسى)، 
و به روش غيرمشاركتى انجام شده است. ابزار گردآورى اطلاعات، سياهة وارسى متشكل از عناصر فراداده اى مربوط 

به توصيف نسخ خطى در پايگاه جامع ميراث مكتوب است كه در طراحى پايگاه استفاده شد.
1. structured (systematic) observation



۳۷۹

De
sig

n 
an

d I
m

pl
em

en
ta

tio
n 

of
 a 

Co
m

pr
eh

en
siv

e D
at

ab
as

e o
f t

he
 W

rit
te

n 
He

rit
ag

e o
f S

cie
nc

e a
nd

 Te
ch

no
lo

gy
ون

 فن
م و

علو
ب 

کتو
ث م

یرا
ع م

جام
اه 

یگ
 پا

زی
سا

ده 
پیا

 و 
حی

طرا
جدول 2. تعداد و تنوع موضوعى نسخ خطى مرتبط با حوزه هاى علوم و فنون در مركز منطقه اى1

تعداد نسخ خطىحوزة موضوعىرديفتعداد نسخ خطىحوزة موضوعىرديف

290هيئت و نجوم755دائرة المعارف ها1

77جغرافيا1746علوم غريبه2

103آثار متفرقه2907طب/پزشكى3

194رياضيات4

جمع كل
1203 عنوان نسخه 
خطى در حوزه هاى 

علوم و فنون

يافته ها
طبق توضيحات پيشين، هدف اصلى پژوهش حاضر تعيين عناصر فراداده اى موردنياز براى توصيف مجموعة 
نسخ خطى موجود در مركز منطقه اى، و سپس طراحى و پياده ســازى پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون در 
پايگاه رايسست است. در اين پژوهش، پس از تدوين سياهة وارســى از عناصر فراداده اى موردنياز، در مرحلة بعد، 
 اقدامات لازم براى طراحى پايگاه انجام شد. در ادامه، يافته هاى حاصل از بررسى پرسش هاى پژوهش ارائه مى شود.

  پرسش 1. چه عناصر فراداده اى براى توصيف مجموعه نسخ خطى موجود در مركز منطقه اى وجود 
دارد؟

گام اول در طراحى پايگاه، شناسايى عناصر فراداده اى موردنياز براى توصيف و بازنمون اطلاعات نسخ خطى است. 
به اين منظور، شناسايى عناصر فراداده اى طى يك فرايند پژوهشى با تركيبى از سه روش انجام گرفت: 1) بررسى 
پژوهش هاى انجام شده در اين حوزه به ويژه پايان نامه ها و رساله هايى كه به صورت جامع به شناسايى ويژگى هاى نسخ 
خطى و پيشنهاد عناصر فراداده اى مربوطه پرداخته اند (مانند محمدى استانى و ديگران، 1398؛ عربگرى و ديگران، 
1392؛ و غيره)؛ 2) بررسى پايگاه هاى نسخ خطى موجود در داخل و خارج از كشور (مانند كتابخانة ديجيتال آستان 
قدس رضوى، كتابخانه و موزة ملى ملك، كتابخانة ديجيتال كتابخانه ملى ايران، كتابخانة بريتانيا، كتابخانة كنگره 
و ...) و مشورت با صاحب نظران فهرست نويسى نســخ خطى در اين مراكز؛ 3) بررسى و تحليل نيازها، چشم انداز و 

سياست هاى خاص مركز منطقه اى در ايجاد پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون.
در شناسايى عناصر فراداده اى تلاش بر اين بود كه جامعيت لازم و همچنين ارزش محتوايى آن ها از نظرِ سطح 
اطلاعاتى كه در اختيار كاربران قرار مى گيرد لحاظ شود. جدول 3 فهرست عناصر فراداده اى تعريف شده براى پايگاه 

جامع ميراث مكتوب علوم و فنون را به تفكيك سربرگ هاى ارائه شده در پايگاه نشان مى دهد.

1. شايان ذكر است اين تعداد نسخ خطى مربوط به فاز اول پژوهش (مجموعة ميكروفيش هاى خريدارى شده از كتابخانة بريتانيا) بوده و 
اين مجموعه در حال گسترش است.
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جدول 3. فهرست عناصر فراداده اى تعريف شده براى پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون

عناصرسربرگعناصرسربرگ

سربرگ 
    شمارة فيشموجودى

سربرگ
    عربى    فارسى    انگليسى    سايرزبان نسخه

سربرگ
 عنوان

فهرست نويس    آوانگارى عنوان    عنوان برابر    عنوان تهيه شده توسط     عنوان قراردادى    عنوان     عنوان به زبان ديگر

سربرگ
يادداشت ها

    يادداشت بازتكثير    يادداشت نسخه هاى مرتبط    يادداشت مندرجات     يادداشت خلاصه    معرفى نسخه     يادداشت كلى

سربرگ 
تأليف

    سال تأليف      مكان تأليف     آوانگارى نام مؤلف      تاريخ تأليف1     نام مؤلف (تاريخ تولد و وفات)      نام مؤلف به زبان ديگر

سربرگ
ساختار محتوا

     انجام      انجامه      اضافة تعليقات     افتادگى متن      مدخل      آغاز

سربرگ 
كتابت و 
نونويسى

     سال نونويسى      مكان نونويسى     تاريخ نونويسى      شروع نونويسى      پايان نونويسى     آوانگارى نام كاتب نونويس     نام كاتب نونويس به زبان ديگر     نام كاتب نونويس (تاريخ تولد و وفات)     پايان كتابت      سال كتابت      مكان كتابت     آوانگارى نام كاتب      تاريخ كتابت      شروع كتابت     نام كاتب (تاريخ تولد و وفات)      نام كاتب به زبان ديگر

سربرگ
شناسه هاى 

افزوده

     تاريخ تولد/ وفات     پديدآور     ساير سرشناسه ها     نقش     نوع سرشناسه

سربرگ 
ترجمه

     تاريخ ترجمه      سال ترجمه      مكان ترجمه     نام مترجم به زبان ديگر      آوانگارى نام مترجم     نام مترجم      تاريخ تولد و وفات

سربرگ
مجموعه ها

     كد مرجع     شمارة مدرك در مجموعه     مجموعه ها

سربرگ 
موضوع

     شمارة رده بندى كنگره     شمارة رده بندى ديويى     سرعنوان هاى موضوعى     اصطلاحات موضوعى     رده موضوعى

سربرگ
منبع يا منابع 

فهرست نويسى

     ندارد      ساير     نرم افزار تراجم و كتاب شناسى 3     نرم افزار كتابخانة جامع طب 5,1     فهرست كتب خطى كتابخانة آستان قدس رضوى     ميراث مكتوب علوم و فنون در تمدن اسلامى     فهرستگان نسخه هاى خطى ايران (فنخا)

سربرگ
 حقوق نسخه

     مالك حقوقى (خريدارى نسخة ديجيتال)
     اهدا       مبادله       وقف

سربرگ
اشياى مرتبط

     ميكروفيش      ميكروفيلم       نسخة عكسى
DVD       CD       نسخة الكترونيكى     

سربرگ
     تك متنى      بخشى از مجموعه      مجموعه      مجموعه اى ازنوع نسخه

سربرگ
     استناد به اين نسخهاستناد

سربرگ 
مشخصات 

ظاهرى

شمسه، ترنج، سرلوحه، كمند، ندارد، ساير)     توضيحات نقص نسخه     تذهيب(كتيبه،      تعداد سطر      وضعيت متن(كامل، ناقص، متفاوت (مجموعه))     نوع خط(ثلث، نستعليق، نسخ، كوفى، كوفى مغربى، ...)     كيفيت خط(خوانا، نيمه خوانا، ناخوانا، متفاوت (مجموعه)2     قطع كتاب      تعداد صفحات      ركابه      تعداد فيش
     حاشيه      شكل مهر      سجع مهر      محل مهر

سربرگ
فايل

     نوع فايل
Image/jpg

text/pdf
Image/tif

Image/png
     فايل ديجيتال (رايگان)

1. اين پايگاه از طريق وبسايت اصلى مركز منطقه اى به آدرس http://search.ricest.ac.ir (انتخاب «نسخ خطى» به عنوان نوع مدرك) 
نيز قابل جست وجو است.

2. اين پايگاه از طريق وبسايت اصلى مركز منطقه اى به آدرس http://search.ricest.ac.ir (انتخاب «نسخ خطى» به عنوان نوع مدرك) 
نيز قابل جست وجو است.

3. اين پايگاه از طريق وبسايت اصلى مركز منطقه اى به آدرس http://search.ricest.ac.ir (انتخاب «نسخ خطى» به عنوان نوع مدرك) 
نيز قابل جست وجو است.

4. اين پايگاه از طريق وبسايت اصلى مركز منطقه اى به آدرس http://search.ricest.ac.ir (انتخاب «نسخ خطى» به عنوان نوع مدرك) 
نيز قابل جست وجو است.

1 . در فيلد «تاريخ تأليف»، تاريخ به صورت كامل مشخص مى شود و مى توان از حروف و اعداد (براى مثال قرن 10 ه. ق.) استفاده كرد. 
با اين حال، به منظور افزايش جست وجوپذيرى داده ها، علاوه بر فيلد «تاريخ تأليف»، فيلد «سال تأليف» نيز ايجاد شده است كه در اين 
فيلد فقط «سال تأليف» (در صورتى كه مشخص باشد) مجدداً به صورت عددى ارائه مى شود تا به راحتى قابل جست وجو باشد. درمورد 

فيلدهاى «تاريخ كتابت» و «تاريخ ترجمه» نيز به همين صورت عمل مى شود.
2 . درمورد «مجموعه ها» كه شامل چند نسخة خطى هستند و هريك از نسخه ها از نظرِ كيفيت خط متفاوت هستند، گزينة «متفاوت 
(مجموعه)» انتخاب مى شود، ولى اگر همة نسخه هاى ارائه شــده در مجموعه از نظرِ كيفيت خط يكسان باشند، گزينة موردنظر (براى 

مثال «خوانا») انتخاب مى شود.
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پرسش 2. طراحى و پياده سازى پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون در مركز منطقه اى چگونه است؟

اجرا و پياده سازى پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون در مركز منطقه اى مستلزم تعيين نوع همكارى هريك 
از واحدهاى مرتبط با اين طرح در سطح درون سازمانى و برون سازمانى است. بنابراين، پيش از ارائة مراحل طراحى 

پايگاه، ابتدا واحدهاى مختلف آن به شرح زير توصيف مى شود:
الف) واحد شناسايى، گردآورى و تنظيم منابع: منابع اولية اين واحد شامل مجموعة ميكروفيش هاى نسخ خطى 

عربى تهيه شده از كتابخانة بريتانيا در حوزه هاى علوم و فنون است. 
ب) واحد پردازش اطلاعات منابع: اين واحد مسئوليت ارزيابى و سازمان دهى منابع (به ويژه فهرست نويسى و 

مستندسازى) را بر عهده دارد.
ج) واحد فناورى اطلاعات: به طوركلى، فراهم آورى زيرســاخت هاى لازم نرم افزارى، ســخت افزارى، شبكه، 

ذخيره سازى داده ها، پشتيبان گيرى، امنيت داده ها، و ايجاد سطوح دسترسى بر  عهدة اين واحد است. 
شكل 1 مراحل طراحى پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون را نمايش مى دهد. اين پايگاه هم اكنون از طريق 

آدرس https://manuscript.ricest.ac.ir در دسترس است1. 

شناسايى و سازماندهى ميكروفيش هاى نسخ خطى

مستندسازى و فهرست نويسى نسخ خطى

ورود اطلاعات نسخ خطى در پايگاه و  بارگذارى فايل ها

ارزيابى و ويرايش اطلاعات وارد شده در پايگاه

ديجيتال سازى مجموعه ميكروفيش ها

شناسايى عناصر فراداده اى براى توصيف نسخ خطى

شناسايى نرم افزار مناسب و طراحى فرم و ورود اطلاعات نسخ خطى د رپايگاه

شكل 1. مراحل ايجاد پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون

در ادامه، اقدامات انجام شده در هر مرحله توصيف مى شود.

1. شناسايى و سازمان دهى ميكروفيش هاى نسخ خطى
به منظور ايجاد پايگاه جامع ميــراث مكتوب علوم و فنون، اولين مرحله، شناســايى، گــردآورى، حفاظت و 
سازمان دهى ميكروفيش هاى نســخ خطى عربى مرتبط با «ميراث مكتوب علوم و فنون» است. در اين مرحله، با 
استفاده از «راهنماى موضوعى نســخ خطى عربى در كتابخانة بريتانيا» تمامى ميكروفيش ها در حوزه هاى علوم و 

فنون (پزشكى، نجوم، دائرة المعارف ها، علوم غريبه و ...) تنظيم موضوعى شد. 

1. اين پايگاه از طريق وبسايت اصلى مركز منطقه اى به آدرس http://search.ricest.ac.ir (انتخاب «نسخ خطى» به عنوان نوع مدرك) 
نيز قابل جست وجو است.
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2. شناسايى عناصر فراداده اى براى توصيف نسخ خطى 
توضيحات اين مرحله در پاسخ پرسش اول پژوهش ارائه شــد و فهرست عناصر فراداده اى شناسايى شده براى 

توصيف نسخ خطى در جدول 3 نشان داده شده است.

3. شناسايى نرم افزار مناسب و طراحى فرم ورود اطلاعات نسخ خطى در پايگاه رايسست
در اين مرحله، براى اســتفاده از ســامانة ثنا (پايگاه رايسست) به عنوان بســتر طراحى پايگاه ميراث مكتوب، 
امكان سنجى انجام شد. براى اين منظور، ابتدا ركوردهاى نســخ خطى مطابق با عناصر فراداده اى شناسايى شده، 
در سامانة ثنا به صورت پايلوت طراحى شد و حجم محدودى از اطلاعات درون دهى شد. در نهايت، پس از آزمودن 
ركوردها و اصلاح و بهينه سازى فرم ورود اطلاعات و همچنين بررسى نحوة دسترسى و جست وجو و نمايش نتايج، 

استفاده از سامانة ثنا براى طراحى پايگاه مورد توافق قرار گرفت. 

4. ديجيتال سازى مجموعة ميكروفيش ها
اين مرحله در گام اول به صورت برون سپارى و با همكارى مؤسسة «گنجينه ميراث اسلامى» اصفهان انجام شد. 
در انجام اين فرايند، اهداف سازمانى، ملاحظات اقتصادى، نيروى انسانى و مهم تر از همه، بستر نرم افزارى موجود 
در مركز منطقه اى لحاظ شد. پس از اتمام گام اول و تصويربردارى حدود 12 هزار ميكروفيش در مؤسسة «گنجينه 
ميراث اسلامى»، فرايند خريد دســتگاه SL1000 Q RFC (با قابليت ديجيتال سازى مجموعه هاى ميكروفيش و 

ميكروفيلم) در دستور كار قرار گرفت و هم اكنون فرايند ديجيتال سازى در مركز منطقه اى در حال انجام است. 

5. مستندسازى و فهرست نويسى نسخ خطى
در اين مرحله، اقدامات زير انجام شد: 

الف) فهرست نويسى بنيادى نسخ خطى با استفاده از منابع فهرست نويســى و مراجع (با توجه به ناقص بودن 
اطلاعات ارائه شده توسط كتابخانة بريتانيا)؛

ب) مستندسازى اطلاعات نسخ خطى، شامل:
   تطبيق نسخ خطى با فهارس موجود و تكميل اطلاعات نسخ خطى؛

   تطبيق نسخه ها با نسخ خطى ساير مراكز (مركز اسناد و كتابخانة ملى ايران، كتابخانة مجلس شوراى اسلامى 
و ...)؛

   جست وجو در منابع وب به منظور استانداردســازى اطلاعات فهرست نويسى (در صورتى كه اطلاعات نسخة 
موردنظر در فهرست هاى موجود ارائه نشده باشد)؛ 

ج) جست وجو در منابع وب به منظور گردآورى منابع مرتبط با نســخ خطى (مانند آثار و نوشته هاى مرتبط و 
زندگى نامه ها)؛

د) رفع نواقص اطلاعات فهرست نويسى نسخ خطى؛
هـ) خريد منابع فهرست نويسى و مستندسازى: شامل «فنخا»، «ميراث مكتوب علوم و فنون در تمدن اسلامى»، 
«اطلس خط»، «تعليم خط»، «تاريخ علم در فرهنگ و تمدن اســلام و ايران»، نرم افــزار «كتابخانة جامع طب»، 

«تراجم و كتاب شناسى 3» و ...؛
و) شناسايى منابع براى اختصاص اصطلاحات موضوعى به نسخ خطى: براى مثال، «اصطلاح نامة پزشكى دورة 

اسلامى (اپدا)» در حوزة پزشكى.

6. ورود اطلاعات نسخ خطى در پايگاه و بارگذارى فايل ها
برخى از اقدامات در اين مرحله عبارت اند از:
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الف) يكپارچه سازى و تبديل تصاوير ديجيتالى دريافتى از مؤسسة «گنجينة ميراث اسلامى» به فايل هاى PDF؛

ب) طراحى صفحة عنوان براى فايل هاى نسخ خطى؛ 
ج) ايجاد واترمارك1 براى فايل هاى PDF نســخ خطى به منظور حفظ امنيت و جلوگيرى از سوءاستفاده هاى 

احتمالى و همچنين صيانت از حقوق معنوى نسخ خطى. 

7. ارزيابى و ويرايش اطلاعات واردشده در پايگاه
در اين مرحله، ارزيابى، خطايابى و ويرايش و اصلاح اطلاعات واردشــده در پايگاه انجام شد. همچنين، در اين 
مرحله، هم زمان با ورود اطلاعات در پايگاه، در صورت مواجهه با ويژگى هاى خاصى از نسخ خطى، و نياز به افزودن 

يا حذف فيلد جديد و يا تغيير نوع فيلد، اقدامات لازم براى بهبود و ارتقاى پايگاه صورت گرفت.

بحث و نتيجه گيرى
نسخ خطى ايرانى-اســلامى داراى بافت اطلاعاتى و ويژگى هاى خاصى هســتند كه شايسته است اين امر در 
طراحى پايگاه هاى نسخ خطى لحاظ شــود. يكى از ويژگى هاى پژوهش حاضر انتخاب عناصر فراداده اى موردنياز 
مطابق با ويژگى هاى بافت ايرانى-اســلامى و با تكيه بر پژوهش هاى انجام شــده در اين حوزه است تا بتواند نقاط 
دسترسى مناسبى را براى بازيابى مؤثر متون نسخ خطى در اختيار كاربران قرار دهد. براى اين منظور، از پژوهش هايى 
همچون فريدونى و عمادى (1390)، عربگرى، كربلا آقايى كامران، و رضايى شريف آبادى (1392) و محمدى استانى 
و ديگران (1398) استفاده شد. همچنين، براى استفاده از تجربيات ساير مراكز نسخ خطى (از نظرِ فنى و محتوايى)، 
برخى از پايگاه هاى نسخ خطى موجود در داخل و خارج از كشــور (مانند كتابخانة ديجيتال آستان قدس رضوى، 
كتابخانه و موزة ملى ملك، كتابخانة ديجيتال كتابخانة ملى ايران، كتابخانة بريتانيا، كتابخانة كنگره و ...) مورد تحليل 
و بررسى قرار گرفت. شايان ذكر است در پژوهش هاى ساير كشورها نيز شناسايى عناصر فراداده اى به عنوان بخشى از 
فرايند توصيف و بازنمون نسخ خطى مورد توجه قرار گرفته است كه از اين نظر با پژوهش حاضر هم خوانى دارد. براى 
مثال، سوالا و حسون (2011) عناصر فراداده اى نسخ خطى عربى باستانى را به طور كلى به دو بخش «فهرست نويسى 
كتاب شناختى نسخ خطى» و «فهرست نويسى نســخ خطى براى ويرايش برخط (به منظور بهبود بازيابى اطلاعات 
تمام متن و افزايش ميزان دسترس پذيرى نسخ خطى)» تقسيم كرده اند. بخش «فهرست نويسى كتاب شناختى نسخ 
خطى»، شامل زيربخش هاى «شناسايى نسخة خطى»، «محتواى نسخة خطى»، «توصيف نسخة خطى فيزيكى»، 
«افزوده ها»، «منابع/مراجع نسخة خطى»، و «تاريخ نسخة خطى» است كه در هر بخش، عناصر فراداده اى مربوطه 
معرفى شده اند. بخش «فهرست نويسى نسخ خطى براى ويرايش برخط» نيز شامل «فهرست مندرجات»، «نمايه» 
و «حاشيه ها/يادداشت ها» است. در پژوهش حاضر، شناسايى اين عناصر با در نظر گرفتن ويژگى هاى بافت ايرانى-

اسلامى و با تكيه بر پژوهش هاى مرتبط در اين حوزه انجام شده است.
يكى ديگر از جنبه هاى طراحى پايگاه ميراث مكتوب، ديجيتال ســازى نسخ خطى اســت كه با هدف حفظ، 
انتشار و استفادة مجدد از نسخه هاى خطى و همچنين تسهيل خواندن و تفسير آن ها انجام شده است. اين امر در 
پژوهش هايى مانند محمدى و آقابابايى (1394)، سلطانى و نعمت اللهى (1397)، شرفى، بوصله و عليمى (2007)، 
سوالا و حسون (2011) بررسى شده است. به طور كلى، شباهت هايى در فرايند ديجيتال سازى نسخ خطى (شامل 
ثبت اطلاعات نسخة خطى، اسكن نســخة خطى، ذخيرة نسخة اسكن شده، آماده ســازى و طبقه بندى فايل هاى 
ديجيتال، و ...) در كتابخانه هاى مختلف وجود دارد و فرايند ديجيتال  سازى در پژوهش حاضر نيز با مراحل ذكرشده 
در پژوهش هاى مذكور هم خوانى دارد؛ اما تفاوت هايى نيز از نظرِ نوع منبع (نسخة كاغذى، ميكروفيش و ...)، برون داد 
فرايند ديجيتال سازى (تصاوير نسخ خطى، تبديل تصاوير به متن/OCR) و نيز تجهيزات مورداستفاده وجود دارد. 

watermark .1: واترمارك، نوشــته يا تصوير كم رنگ و محوى اســت كه در پس زمينة  يك مطلب يا عكس، معمولاً با هدف نشان دادن 
توليدكنندة محتوا و همچنين جلوگيرى از كپى بردارى احتمالى از اثر نمايش داده مى شود.
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براى مثال، مجموعة نسخ خطى در بسيارى از كتابخانه ها مانند كتابخانة مولاناى آزاد دانشگاه اسلامى عليگر (حسن، 
عظيم و بدار، 2017) به صورت كاغذى بوده و بنابراين از دستگاه هاى اسكنر مربوط به نسخ كاغذى براى انجام اين 
فرايند استفاده شده اســت. اما در پژوهش حاضر، مجموعة موجود به صورت ميكروفيش بوده و از ابزارى متفاوت 

(دستگاه تبديل ميكروفيش و ميكروفيلم) براى ديجيتال سازى استفاده شده است. 
به نظر مى رسد يكى از نكاتى كه لازم است در طراحى پايگاه هاى داخلى بيشتر مورد توجه قرار گيرد، استفاده 
از رويكردها، تجهيزات و فناورى هاى مدرن به ويژه نظام هاى هوشمند براى تسهيل و تسريع فرايند فهرست نويسى 
و ديجيتال سازى نسخ خطى است؛ پژوهش هاى شرفى، بوصله و عليمى (2007) و سوالا و ديگران (2017) نيز از 

مدل ها و نظام هاى هوشمند براى فهرست نويسى، ديجيتال سازى و پردازش تصاوير نسخ خطى استفاده كرده اند.
در پژوهش حاضر، علاوه بر طراحى پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون، دستاوردها و برون دادهاى ارزشمند 

ديگرى نيز حاصل شد. برخى از نتايج و دستاوردهاى پژوهش حاضر عبارت اند از: 
الف) تهية «دست نامة ورود اطلاعات نسخ خطى در پايگاه رايسست»؛

ب) ايجاد بانك اطلاعاتى براى نسخ خطى موجود در مركز منطقه اى، شامل «بانك اطلاعات مؤلفان نسخ خطى»، 
«بانك اطلاعات عناوين نسخ خطى»، و «بانك اطلاعات جامع فهرست نويسى نسخ خطى»؛

ج) تجهيــز و راه اندازى واحد نســخ خطى در مركــز منطقه اى براى نخســتين بار، شــامل «بخش بايگانى 
ميكروفيش هاى نسخ خطى»، «بخش ديجيتال ســازى ميكروفيش ها»، و «بخش مستندسازى، فهرست نويسى و 

درون دهى اطلاعات نسخ خطى»؛
د) آموزش نسخه خوانى و فهرست نويسى نسخ خطى توسط كارشناس و مشــاور طرح در حوزة نسخ خطى و 

تربيت نيروى انسانى متخصص در اين حوزه؛
هـ) برگزارى كارگاه آموزشى «شناسايى، سازمان دهى و دسترس پذيرى منابع ميراث مكتوب» و كارگاه آموزشى 

«آشنايى با انواع خط در نسخ خطى» با حضور اساتيد مجرب در مركز منطقه اى؛
و) افزايش تعامل و بازديد از ساير مراكز نسخ خطى در كشــور به منظور آشنايى با فعاليت ها و همچنين ايجاد 

زمينه هاى همكارى به منظور مبادله و تكميل نسخ خطى موجود در مركز منطقه اى و تجميع منابع؛
ز) تهية كتاب شناسى براى منابع مستندسازى و فهرست نويسى نسخ خطى؛

ح) برگزارى نمايشگاه در زمينة معرفى نسخ خطى.

لازم به ذكر اســت پوشــش محتوايى پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون و تنوع عناصر فراداده اى آن به 
نحوى است كه گروه هاى مختلف مخاطبان حقيقى و حقوقى (در سطح ملى و بين المللى) بتوانند بسته به نوع نياز 
و كاربرد موردانتظار، از خدمات ارائه شده در آن بهره مند شوند. بنابراين، كاربران عمومى، پژوهشگران، دانشجويان، 
نسخه شناسان و متخصصان حوزة نسخ خطى در داخل و خارج از كشور مى توانند برحسب نياز از اين پايگاه استفاده 
كنند. از آنجا كه منابع اين پايگاه در گام اول به زبان عربى است، كاربرد آن به ويژه در سطح منطقه اى و بين المللى 
نيز پيش بينى مى شود. همچنين، با توجه به رويكرد تعاملى اين پايگاه، طبيعتاً بخشى از مخاطبان اين پايگاه، ساير 
مراكز مرتبط با نسخ خطى در كشور (مانند كتابخانة ملى ايران، كتابخانة آستان قدس رضوى، كتابخانه و موزة ملى 
ملك و ...) خواهند بود. از ســوى ديگر، با توجه به اينكه يكى از اهداف اين پايگاه علاوه بر دسترس پذيرى اطلاعات 
نسخ خطى، ارائة خدمات به عنوان پشتوانه اى آموزشى و پژوهشى است، دانشگاه ها و مراكز تحقيقاتى كه به منظور 
تأمين منابع موردنياز پژوهشگران نيازمند ارجاع به ميراث مكتوب علوم و فنون هستند، بخش ديگرى از مخاطبان 

اين پايگاه را تشكيل مى دهند.
در مجموع، طراحى پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون با توجه به مأموريت هاى مركز منطقه اى مى تواند 
زمينه ساز حركتى نوين در راستاى  سازمان دهى و اشاعة منابع ارزشــمند ميراث مكتوب در اين مركز باشد و اميد 
مى رود با حمايت مركز منطقه اى امكان دسترســى كاربران به اين بخش از منابع دانش بشرى كه شوربختانه در 
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بسيارى از جوامع علمى و پژوهشى مغفول مانده اند فراهم شده و اين فرايند با جديت دنبال شود.

در پايان، با توجه به ضرورت سازمان دهى و اشــاعة منابع ميراث مكتوب، پيشــنهاد مى شود م  ركز منطقه اى 
اطلاع رسانى علوم و فناورى با نگرشى عميق به اين منابع و اهميت آن ها اين مسير را با جديت دنبال كند و اقدامات 
مناسب در زمينة غنى سازى و ارتقاى اين پايگاه، ادامة فرايند ديجيتال سازى، اختصاص نيروها و تجهيزات موردنياز 
براى ادامة كار، افزايش تعامل با كارشناسان نسخ خطى و نيز افزايش همكارى ها با ساير مراكز نسخ خطى در كشور 
را انجام دهد. در نهايت، با توجه به ارزش ملى و منطقه اى اين پايگاه، پيشنهاد مى شود مركز منطقه اى اقدامات لازم 

را به منظور سه زبانه كردن پايگاه انجام دهد.
موارد زير به عنوان پيشنهادهايى براى پژوهش هاى آينده در اين حوزه ارائه مى شود:

الف) پيشنهاد مى شود بحث تحليل محتوايى و بررسى تخصصى منابع نسخ خطى، ارزيابى و شناسايى امّهات 
و كتاب هاى معتبر در هريك از شاخه هاى علوم و فنون، و تدوين فهرست مستند موضوعى و مستند مشاهير علوم و 
فنون سنتى (قديمه) در پژوهشى بررسى شود. اين اقدامات نيازمند هم فكرى و مشورت با خبرگان تاريخ و فلسفة 

علم است.
ب) يكى از ملزومات ارتقاى نظام هاى بازيابى اطلاعات (از جمله سامانة ثنا) استانداردسازى اين نظام ها با استفاده 
از الگوهاى مفهومى، طرح هاى فراداده اى و استانداردهاى محتوايى است. پ  يشنهاد مى شود مسئلة استانداردسازى 

ركوردهاى نسخ خطى در پايگاه رايسست در پژوهشى بررسى شود.
ج) پيشنهاد مى شود بحث تجميع منابع نسخ خطى كه دغدغة مراكز متولى اين امر در كشور است، در پژوهشى 
مورد بررسى قرار گيرد تا امكان هماهنگى و يكدســتى رويه ها و فرايندهاى مربوط به نسخ خطى در سطح كشور 

فراهم شود.
د) با توجه به وجود كتابت هاى مختلف يك اثر در مراكز مختلف نســخ خطى كشــور، پيشنهاد مى شود بحث 

شناسايى و تطبيق نسخه هاى خطى موجود در مراكز مختلف نسخ خطى در پژوهشى مورد بررسى قرار گيرد.

سپاسگزارى 
اين مقاله مستخرج از طرحى پژوهشى با عنوان «ايجاد پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم و فنون- فاز اول: نسخ 
خطى» است كه از سال 1399 تحت حمايت مركز منطقه اى اطلاع رسانى علوم و فناورى انجام شده است. لذا بدين 
وسيله از رياست و معاونت محترم پژوهشــى مركز منطقه اى كه با حمايت هاى همه جانبة خود فرصت انجام اين 
پژوهش را فراهم ساختند سپاسگزارى مى كنم. همچنين، از همة همكاران محترم در مركز منطقه اى و نيز مسئولان 
محترم مؤسسة «گنجينة ميراث اسلامى» در اصفهان1 كه ما را در ايجاد و ارتقاى پايگاه جامع ميراث مكتوب علوم 

و فنون يارى كردند قدردانى مى كنم.

1. مؤسسة «گنجينة ميراث اسلامى» اصفهان يكى از مراكز مهم نســخ خطى در كشور است و اقدامات شايسته اى در زمينة شناسايى، 
فراهم آورى، سازمان دهى، ديجيتال سازى و اشاعة نسخ خطى در سطح كشور انجام داده است.
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